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WITH LOVE FROM COPENHAGEN

At UMAGE, our designers take inspiration from the distinct
nature of the Nordic landscape to create unique designs
related to the way we live in an urban setting. Influenced by
the design language, colours and materials found around us
in Scandinavia, we create a collection that is rooted in our
home but designed for everyone.

Versatile, flexible and multifunctional, our furniture and
accessory collection is designed for packing the most into
life in smaller spaces!






ENGLISH

IMPORTANT! Always shut off
power to the circuit before start-
ing installation work. In some
countries electrical installation
work may only be carried out by
a authorised electrical contractor.
Contact your local electricity au-
thority for advice.

Different wall materials require
different types of screws. Always
choose screws that are specially
suited to the materials of your
walls.

The light source contained in this
luminaire shall only be replaced
by the manufacturer or his ser-
vice agent or a similar qualified
person.

DEUTSCH

WICHTIG! Vor der Installation
den Strom abschalten. In einigen
Landern dirfen Elektroinstallati-
onen nur von autorisierten Elekt-
rofachleuten ausgefiihrt werden.
Im Zweifelsfall die 6rtlichen Be-
horden ansprechen.

Unterschiedliche Wandmateria-
lien erfordern unterschiedliche
Schrauben. Immer Schrauben
verwenden, die fir die Wand-
beschaffenheit geeignet sind.

Die in dieser Leuchte enthaltene
Lichtquelle darf nur durch den
Hersteller, durch seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich quali-
fizierte Person ersetzt werden.



FRANCAIS

ATTENTION! Toujours couper
I’alimentation au panneau prin-
cipal avant de procéder a I'ins-
tallation. Dans certains pays,
I"installation doit étre effectuée
par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les au-
torités locales compétentes en la
matiére.

Le choix des vis dépend du ma-
tériau dans lequel elles doivent
étre fixées. Utiliser des vis adap-
tées au matériau de votre mur.

La source lumineuse présente
dans ce luminaire ne doit étre
remplacée que par le fabricant,
son prestataire de services ou
une personne qualifiée similaire.

NEDERLANDS

BELANGRIJK! Schakel de stroom
altijd uit voordat met de installa-
tie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische instal-
laties alleen worden uitgevoerd
door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor
advies.

Voor verschillende wandma-
terialen heb je verschillende
schroeven nodig. Completeer
met schroeven die geschikt zijn
voor het materiaal van de wand.
De lichtbron in deze armatuur
mag alleen worden vervangen
door de fabrikant of zijn service-
vertegenwoordiger of een gelijk-
aardig gekwalificeerd persoon.



DANSK

VIGTIGT! Sluk altid for strom-
men, for installationen pdbe-
gyndes. | nogle lande ma elek-
triske installationer kun udferes
af en uddannet elektriker. Fa
oplysninger hos de relevante
myndigheder.

Forskellige veegmaterialer krae-
ver forskellige typer skruer. Veelg
skruer, som egner sig til det re-
levante veegmateriale.

Lyskilden i dette armatur ma
kun udskiftes af producenten el-
ler dennes servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret
person.

[SLENSKA

MIKILVAGT Slaio rafmagnid
dr &dur en uppsetning hefst. |
sumum |6ndum parf uppsetning
a0 vera framkveemd af [6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja
vardandi uppsetninguna.

Veggir hdsa eru Gr mismunandi
efnum og nota parf mismunandi
skrdfur i pa. Veljio alltaf skrafur
sem henta efninu i veggjum he-
imilisins.

Framleidandi, pjénustuadili
eda annar samberilegur aoili
med fullgilda haefni etti adeins
a0 skipta um ljésgjafann { pes-
sari lysingu.



NORSK

VIKTIG! Elektriske installasjoner
skal utfores av elektriker. Steng
av stromtilfarselen til stromkret-
sen med riktig sikring for instal-
lasjonsarbeidet pabegynnes.

Ulike veggmaterialer krever uli-
ke skruer. Suppler med skruer
som passer til materialet i din

vegg.

Lyskilden i dette armaturet skal
kun byttes av produsenten, pro-
dusentens servicerepresentant
eller en autorisert elektriker.

SUOMI

TARKEAA! Katkaise aina virta
padkatkaisimesta ennen asen-
nuksen aloittamista. Joissakin

maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen
sdhkoasentaja. Ota selvédd pai-
kallisista madrdyksista.

Erilaisiin seindmateriaaleihin
on kaytettava erilaisia ruuveja.
Valitse kotisi seinamateriaaliin
sopivat ruuvit.

Ainoastaan valmistaja tai valmis-
tajan valtuuttaman huoltoliik-
keen edustaja tai vastaava pateva
henkil6 saa vaihtaa tdmén valai-
simen sisdltaman valonldhteen.

SVENSKA

VIKTIGT! Sting alltid av strém-
men innan installation paborjas.
| vissa lander far elektrisk instal-
lation endast utforas av auktorise-



rad elektriker. Kontakta din lokala
myndighet for rad.

Olika vaggmaterial kraver olika
skruvar. Komplettera med skruvar
som passar materialet i din véagg.

Ljuskdllan i denna armatur far
endast bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceombud eller en
liknande kvalificerad person.

CESKY

DULEZITE Pied instalaci vzdy
odpojte ze sité. V nékterych
zemich muze instalaci provést
pouze kvalifikovany elektrikar.
Kontaktujte o radu nejblizSiho
elektrikare.

Rzné typy stén vyzaduji riiz-

né druhy Sroubu. Vzdy pouzijte
Srouby, které jsou vhodné do
daného typu materialu.

Svételny zdroj obsazeny v
tomto svitidle smi vyménit pou-
ze vyrobce nebo jeho servisni
zastupce nebo podobna kvali-
fikovana osoba.

ESPANOL

IMPORTANTE Desconecta
siempre el interruptor general de
la electricidad antes de iniciar
cualquier trabajo de instalacion.
En algunos paises, la instalacién
eléctrica sélo puede realizarla
un electricista profesional. Pon-
te en contacto con las autorida-
des locales para saber cual es
tu caso.



Diferentes materiales de pared
requieren diferenets tornilles.
Completa con aquellos que me-
jor se adapten a tu tipo de pared.

La fuente de luz contenida en
esta luminaria solo debe ser
reemplazada por el fabricante
o su agente de servicio o una
persona con cualificaciones si-
milares.

ITALIANO

IMPORTANTE! Togli sempre ten-
sione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni
I’installazione elettrica puo es-
sere effettuata solo da un elet-
tricista autorizzato. Per maggiori
informazioni, contatta I"autorita
locale per I'energia elettrica.

I diversi materiali delle pareti ri-
chiedono tipi diversi di viti. Scegli
viti adatte al materiale della pare-
te in questione.

La sorgente luminosa contenuta
in questa lampada deve essere
sostituita solo dal produttore o
dal suo agente di servizio o da
una persona qualificata simile.

MAGYAR

FONTOS Minden esetben
kapcsold le az aramot miel6tt
elkezded a munkat. Néhany or-
szagban elektromos installaciot
kizarélag szakember végezhet.
Ezzel kapcsolatban érdekldj
elektromos szolgaltatédnal.

A kilénb6z6 anyagu falakhoz,



kildnbozé tipusu csavarokat
hasznalj. Valassz mindig olyan
csavart (és tipliket), melyek a
leginkabb alkalmasak a falad
anyagahoz.

A lampatestben talalhato
fényforras kicserélésére csak a
gyartd, a gyarto altal megbizott
szerviz vagy szakképzett
személy jogosult.

POLSKI

WAZNE Przed rozpoczeciem
instalacji odtgcz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje
elektryczne moga by¢ wykony-
wane wylgcznie przez wykwalifi-
kowanych elektrykow. Skontaktuj
sie z odpowiednimi instytucjami,
aby uzyskac¢ porade.

Do réznego rodzaju $cian pa-
sujg rozne rodzaje wkretow.
Wybieraj zawsze wkrety odpo-
wiednie do Twoich $cian.

Zrodio $wiatta zawarte w tej
oprawie oswietleniowej moze
by¢ wymieniane wytgcznie
przez producenta, jego przed-
stawiciela serwisowego lub inng
osobe o podobnych kwalifika-
cjach.

EESTI

OLULINE Liilitage alati enne pai-
galdustoode alustamist elekter
vilja. Manes riigis voib elektri-
toid teostada ainult litsentsee-
ritud elektrik. Votke Gihendust
kohaliku elektriteenust pakkuva
asutusega.



Erinevatel seinte materjalidel
kasutatakse erinevaid kruvisid.
Valige ja kasutage alati kruvisid,
mis sobivad spetsiaalselt teie
seintele.

Selle valgusti valgusallikat tohib
vahetada ainult tootja, tootja
esindaja vdi moni teine sama
padevusega isik.

LATVIESU

SVARIGI Pirms montazas darbu
uzsakS$anas vienmeér atvienojiet
galveno stravas padevi. Dazas
valstis elektroinstalacijas dar-
bus drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo ener-
goapgades uznémumu.

Skrlves jaizvélas atkariba no
sienu materiala. Vienmeér izve-
lieties skruves, kas ir pieméro-
tas konkrétajam sienu materia-
lam.

Saja gaismekli eso$o gais-
mas avotu drikst nomaintt tikai
razotajs vai ta servisa parstavis
vai lldziga kvalificéta persona.

LIETUVIU

SVARBU! Prie§ pradédami
elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros ener-
gija. Kai kuriose Salyse elektros
instaliacijos darbus gali atlikti tik
leidimg tam turintis elektrikas.
Kreipkités | atitinkamas institu-
cijas ir pasitikslinkite.



Skirtingoms sieny apdailos
medziagoms reikalingos skir-
tingy tipy tvirtinimo priemonés.
Visada pasirinkite tinkamas
tvirtinimo priemones. Sviestuve
jrengto Sviesos $altinio negali-
ma pakeisti, todel pasibaigus
jo naudojimo laikui — pakeiskite
Sviestuvg nauju.

Sviesos $altinj Siame jrenginy-
je pakeisti gali tik gamintojas, jo
igaliotas meistras ar kitas pana-
Sios kvalifikacijos asmuo.

PORTUGUES

IMPORTANTE Desligue sempre
a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de insta-
lagdo. Em alguns paises os tra-
balhos de instalacdo eléctrica

s6 podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte
a sua autoridade local de elec-
tricidade para aconselhamento.

Os diferentes materiais de pare-
de requerem diferentes tipos de
parafusos. Escolha sempre para-
fusos adequados aos materiais
das suas paredes.

A fonte de luz contida nesta
lumindria pode ser substituida
apenas pelo fabricante ou pelo
seu agente encarregado ou outra
pessoa qualificada.

ROMANA

ATENTIE! Opriti intotdeauna
alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrarile de



instalare. In unele tari, operatiu-
nile de instalare pot fi efectuate
numai de catre un instalator
autorizat. Pentru mai multe in-
formatii, contactati autoritatea
locala care gestioneaza energia
electrica.

Materialele variate din care
sunt construiti peretii necesita
diferite tipuri de suruburi. Alege
intot-deauna suruburi adecvate
materialelor peretilor tai.

Sursa de iluminare continuta in
acest corp de iluminat trebuie in-
locuita numai de catre produca-
tor, angajat al unui service sau
de o persoana calificata similar.

SLOVENSKY
DOLEZITE! Pred inétalaciou

vzdy odpojte zo siete. Zistite si,
Ci nepatri- te medzi tie krajiny,
kde instalaciu moze uskutoénit’
vyluéne elektrikar. O radu po-
Ziadajte vasu lokalnu autoritu.

Rézne typy stien vyzaduju roz-
ne typy skrutiek. Vzdy pouzi-
te skrutky vhodné do daného
materialu.

Svetelny zdroj obsiahnuty v
tomto svietidle méze vymenit’
iba vyrobca alebo jeho servisny
zastupca alebo podobne kvali-
fikovana osoba.

BBITAPCKN

BAXXHO! BuHaru nskntoysaite
enekTpo3axpaHBaHeTO
BbB Bepurata, npeau pAa
n3bpweaTte paboTta no



nHcTanauusta. B Hakom cTpaHn
paboTa no enekTpuyeckute
MHCTanauuy Moxe pa ce
M3BbpLIBA €AUMHCTBEHO OT
0oTOpM3upaH eneKkTpoTEeXHUK.
3a npenopbka ce 00bpHeTe
KbM MeCTHaTa enekTpuyecka
KOMMaHus.

PasnunyHnTe cTeHHn MaTepuanmu
M3NCKBaT pasfvMyHu BUAOBE
BUHTOBe. BuHaru nsbupaiite
BUHTOBE, CMNeuuanHo
cbobpaseHun c maTepuana Ha
BalLUTE CTEHMW.

M3TOYHUKBT Ha cBeTNMHa,
CbAbpXaw ce B ToOBa
OCBETUTENHO TAMNO MOXe
fAa ce 3aMeHuM camo OT
npovsBoAUTENs WAuM OT
rapaHLUVOHeH CepBU3 UMK Apyro

TakoBa KOMMETEHTHO Nnuue.

HRVATSKI

VAZNO! Uvijek iskljugite struju
prije instalacije. U nekim ze-
mljama postavljanje elektric-
nih instalacija moze obavljati
samo ovlas- teni elektriar. Za
savjet kontaktirajte svog lokal-
nog ovlas- tenog elektricara.

Razli¢ite vrste vijaka koriste se
za razliite vrste zidova. Uvijek
odaberite vijke koji to€no odgo-
varaju vrsti vasih zidova.

Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci
smije zamijeniti samo proizvo-
dac ili njegov servis ili sli¢na
kvalificirana osoba.



EAAHNIKA

SHMANTIKO! Mpiv amo
v évapfn Tng epyaagiag
€YKATAOTAONG, VA OIAKOTITETE
TAavTa TNV TTapoxn PEUPATOG
amd TOV YEVIKO OIOKOTITN.
e MEPIKEG XWPEG, Ol
nAekTpoAoyikég epyaaieg Ba
TIPETTEI VA TTPAypaTOTTOIoUVTal
povo a1rd €va eEouaiodoTnuévo
nAekTpoAdyo. INa TTANPoPopiEG,
ETTIKOIVWVNAAJTE PE TNV ETAIPIA
NAEKTPITHOU TNG TTEPIOXNG TOG.

MNa 1a dlapopeTiKd UNIKA ToiXoU,
ATTAITOUVTAl Kal OIAQOPETIKOI
TUTTOI BIdWV. ETNIAéYETE TTAVTOTE
Bideg, o1 otoieg va eivar e1dIK&
KATAAANAEG yia Ta UAIKG Twv
TOiXWV 0ag.

H 1myn @wtog 1Tou TepIAapRa-
VETAI O QUTO TO QWTIOTIKO Ba
TPETTEl VO avTikaBioTatal yévo
atmd TOV KOTAOKEUQTTH 1 TOV
€TTIOKEUAQATN QUVEPYATN TOU N
TTOPOOIO TTIGTOTTOINUEVO ATOO.

PYCCKNIA

BHUMAHWE! Mepepn ycTa-
HOBKOWM Bcerga oTkno4vante
anekTponuTaHue. B HekoTo-
pbIX CTpaHax anekTpoycTa-
HOBKa JOMMKHA NPOV3BOANTHLCS
TONbKO KBaNMULMPOBaHHbLIM
anektpukom. O6paTutech 3a
KOHCynbTauuen B COOTBET-
CTBYIOLLNE MECTHblE UHCTaH-
uuu.

[Ons pasnuyHoro tuna cTeH
TpebyloTCcsA pasnuyHble BUAbI



wypynos. Bcerpga BeibupaiiTe
LLYpYnbl, KOTOPbIE NOAXOAST K
maTtepuany Balumx cTeH.

NcToyHnK cBeTa, copepxka-
LMIACA B 3TOM CBETUIIbHUKE,
MOXeET ObITb 3aMEHEH TOIbKO
NpPOVN3BOAMTENEM, Er0 areHTOM
o 06CNYKMBAHWIO UM aHaro-
TMYHbLIM KBanMULMPOBaHHbLIM
nuuom.

SRPSKI

BITNO! Uvek iskljucite struju
pre nego $to pocnete s intali-
ranjem. U pojedinim drzavama
elektroinstalacije mogu da pos-
tave samo osobe s ovlaS¢enjem.
Obratite se lokalnoj elektro-dist-
ribuciji za savet.

Razli¢ite vrste zidova zahtevaju
razli¢ite tiplove. Uvek odaberi-
te tiplove koji odgovaraju vrsti
vaseg zida.

Izvor svetlosti koji se nalazi u
ovoj svetilici moze da zameni
samo proizvodac ili njegov servi-
ser ili sliéna kvalifikovana osoba.

SLOVENSCINA
POMEMBNO! Pred zacetkom
dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah
sme elektriéno napeljavo na-
peljevati le pooblasceni elekt-
ricar. Za nasvet se obrnite na
najblizji pooblasc¢eni servis.
Razliéni stenski materiali zah-
tevajo razli¢ne vrste vijakov.
Vedno uporabite tak$ne vijake,



ki ustrezajo sestavi vase stene.

Svetlobni vir, ki ga vsebuje ta
svetilka, sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov servi-
ser ali podobna usposobljena
oseba.

TURKCE

ONEMLI! Kuruluma baslama-
dan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi (l-
kelerde elektrik kurulum islemi
sadece yetkili elektrik tekniker-
leri tarafindan yapilmaktadir.
Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu
konuda bilgi alabilirsiniz.

Farkli duvar materyalleri farkh
tirde vida gerektirir. Her za-

man, duvarinizin yapi malze-
mesine uygun vidalari seginiz.

Bu lambada bulunan isik kay-
nagi yalnizca Uretici veya ser-
vis sorumlusu ya da benzer
vasifli kisi tarafindan degisti-
rilmelidir.

BAHASA INDONESIA
PENTING! Selalu matikan
listrik ke sirkuit sebelum me-
mulai pekerjaan pemasangan.
Di beberapa negara pekerjaan
pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh tukang listrik ter-
sertifikasi. Hubungi tukang lis-
trik berwenang di tempat anda
untuk saran.

Untuk bahan dinding yang ber-



beda membutuhkan jenis sek-
rup yang berbeda. Selalu me-
milih sekrup yang sesuai untuk
bahan dinding Anda.

Sumber cahaya yang terdapat
dalam luminer ini hanya boleh
diganti oleh pabrikan, agen ser-
vis resmi atau orang yang memi-
liki kualifikasi.

BAHASA MALAYSIA

PENTING! Sentiasa padamkan
bekalan kuasa ke litar sebelum
memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di beberapa
negara kerja-kerja pemasangan
elektrik hanya boleh dilakukan
oleh kontraktor elektrik yang
bertauliah. Hubungi pihak
berkuasa tempatan untuk

mendapatkan nasihat tentang
bekalan elektrik.

Bahan dinding yang berlainan
memerlukan jenis skru yang
berlainan. Sentiasa pilih skru
yang paling sesuai dengan bahan
binaan bagi dinding anda.

Peralatan cahaya yang ada
dalam lampu ini hanya boleh
ditukar oleh pengeluar atau
ejen perkhidmatan dan orang
yang mempunyai kelayakan
yang setaraf.
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DESIGNED BY
ASGER RISBORG JAKOBSEN

“ My experience is that the
simplest shapes frame the beauty
of wood the best ,,
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ENGLISH

This product contains a light
source of energy efficiency
class F.

DEUTSCH

Dieses Produkt enthilt eine
Lichtquelle der Energieeffi-
zienzklasse F.

FRANCAIS

Ce produit contient une
source lumineuse de classe
d’efficacité énergétique F.

NEDERLANDS

Dit product bevat een licht-
bron van energie-efficiéntie-
klasse F.

DANSK

Dette produkt indeholder
en lyskilde i energieffektivi-
tetsklasse F.

SUOMI

Tama tuote sisdltdd valon-
ldhteen, jonka energiate-
hokkuusluokka on F.

SVENSKA
Denna produkt innehéller en
ljuskalla med energieffektivi-
tetsklass F.

CESKY

Tento vyrobek obsahu-
je svételny zdroj s tfidou
energetické Ucinnosti F.



ESPANOL

Este producto contiene una
fuente luminosa de la clase
de eficiencia energética F.

ITALIANO

Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa di
classe di efficienza energe-
tica F.

MAGYAR MALTI

Ez a termék egy F ener-
giahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz.

MALTI

Dan il-prodott fih sors tad-
dawl tal-klassi tal-efficjenza
energetika F.

POLSKI

Ten produkt zawiera zrédto
Swiatta o klasie efektywno-
Sci energetycznej F.

EESTI
Toode sisaldab energiatohu-
suse klassi F valgusallikat.

LATVIESU

Sis razojums satur gaismas
avotu, kura energoefekti-
vitates klase ir F.

LIETUVIY

Siame gaminyje yra $viesos
Saltinis, kurio energijos var-
tojimo efektyvumo klasé F.



PORTUGUES

Este produto contém uma
fonte de luz da classe de
eficiéncia energética F.

ROMANA

Acest produs contine o sur-
sa de lumina cu clasa de
eficienta energetica F.

SLOVENSKY

Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti F.

BBJITAPCKN
To3n NpoayKT BKN4YBa
CBEeTNMHEH W3TOYHMUK
C Kfac Ha eHepruinHa
edekTuBHocCT F.

HRVATSKI

Ovaj proizvod sadrzava
izvor svjetlosti klase ener-
getske ucinkovitosti F.

EAAHNIKA

To TPOidV AUTO TTEPIEXEI
QWTEIV TINYN TNG TAgNG
evePYEIakng ammodoang F.

SLOVENSCINA

Ta izdelek vsebuje
svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti F.
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ASSEMBLING MULTIPLE CHIMES TALL
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HOW TO REMOVE / REPLACE SEPARATE
CONTROL GEAR

Only use control gear from UMAGE
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HOW TO REMOVE LIGHT-SOURCE
AT END-OF-LIFE

The following operation might permanently damage the
outside shell — only do the following when product needs to

be disposed of.
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ASTERIA MOVE

portable lamp | rl‘\







MULTIFUNCTION AND FLEXIBILITY
One of the key aspects of the designs at
UMAGE is multiple functions and flexibility.
Designing with more than one function in
mind is a sustainable mindset as it reduces the
number of products you need to buy to get a
complete setting for your space.

RECYCLING
Please follow the marked icons on the packaging
materials for correct disposal of the remaining
packaging materials:

CARDBOARD @9

Recycle your waste correctly
Bl PAPER s e
the packaging

7




SUSTAINABLE SUSTAINABILITY EFFORTS

We are dedicated being sensible frontrunners on the
environmental responsibility. If we provide timeless and
functional quality designs that last, we know nature will prevail,
as will UMAGE.

“SAVING THE SCENT OF THE FOREST
AFTER AN EARLY MORNING RAIN”

@ ONETREEPLANTED

GIVING BACK TO NATURE
In collaboration with the NGO One Tree
Planted, we are planting a tree every time one
of our designs made from wood* are being sold.

* Includes: The Reader collection, A Conversation Piece collection,
Stories collection, Treasures collection, Step It Up collection, Lounge
Around collection, Audacious collection, Comfort Circle collection,
Hang Out collection, My Spot collection, One More Look collection,
Flow collection, Clava Wood collection, Forget Me Not collection,
Chimes collection, Jazz collection




FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA

©fw®

@umagedesign | #umagedesign | umage.com

UMAGE

230315



